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Abstract. The article suggests a solution to the problem of the sister lan-
guages’ vocabulary comparison. The subject of research is Czech and Slovak
vocabulary given in small bilingual dictionaries. The same metalanguage (Rus-
sian) of the definitions in such dictionaries makes the semantic analysis of vo-
cabulary easy. The basic method is parametric analysis. It implies the ranking
of words of a language according to four system parameters: functional, syn-
tagmatic, paradigmatic, and epidigmatic ones. For each parameter, it is neces-
sary to distinguish a local nucleus, which includes about 1000 words. Local
parametric vocabulary nuclei make it possible to identify (1) the shortest, i.e.
non-derivative and common (frequently used) vocabulary in these Slavonic
languages; (2) vocabulary most commonly used in various fixed expressions
and collocations; (3) vocabulary that forms the largest synonymic chains;
(4) the most polysemantic vocabulary. The addition of local nuclei allows form-
ing a big parametric nucleus. It includes words, which possess parametric
weight values based on at least three parameters (out of four). For Czech, the
big parametric nucleus comprises 279 words. For Slovak, it comprises
282 words. These lexical sets present the subject of the further analysis aimed at
classifying the meanings of the words. At first, the authors establish that Czech
and Slovak nuclei contain 61 words meaning the same in both languages. Be-
sides, among them, there are 30 words that possess not only the same meaning
but the same form as well. The big parametric nuclei do not contain false
friends, i.e. words that look similar but differ in meaning. Then the authors do
qualitative analysis of nuclear lexemes’ semantics. They find out that, in Czech
and Slovak, basic semantic groups are formally similar, but they differ in intra-
group distribution. Language data illustrate the fact that such semantic groups
as “Activity”, “Abstract Notions”, “Human Being” are the dominant semantic
groups in both languages. In the Slovak big parametric nucleus, a quantitative
gap between them is less perceptible than in the Czech one. Besides, the seman-
tic group “Human Being” occupies a higher position in the Slovak parametric
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nucleus. The dominance of the semantic group “Activity” and of the big para-
metric nucleus, as well as a negligible percent of words in the subgroup “Imitat-
ing Activity”, justifies the fact that, for Czech native speakers, not a person but
a person-agent is of a particular importance. At the same time, the high percents
of the semantic group ‘“Nature” and of subgroup “A Person of Nature” prove
that great attention to nature objects is a feature of Slovak native speakers’
worldview.

Keywords: lexicography, bilingual dictionary, comparative lexicology, nu-
clear vocabulary, Slavonic languages, parametric analysis

For citation: Merkulova, L. A. & Markova, E.M. (2023) A comparison of Czech
and Slovak lexical nuclei using vocabulary parametric analysis. Voprosy
leksikografii — Russian Journal of Lexicography. 27. pp. 69-85. (In Russian).
doi: 10.17223/22274200/27/4

CormocTaBUTENbHBIC UCCISIOBAHUS JEKCHKU ONM3KOPOACTBEHHBIX SI3BI-
KOB HE TEPAIOT CBOEH aKTyaJbHOCTH C MOMEHTA MOsiBIeHU «CpaBHUTENb-
HOTro cjoBapsl BceX sI3bIKOB U Hapeuuit» Ilerpa Cumona Ilamnaca — ynu-
KaJIbHOT'O MHOT'OSI3BIYHOTO JIeKCHKorpadudeckoro ucrounnka X VIII u mo
HACTOSIIEe BPEMS, O YeM CBHUICTEIBCTBYIOT PAOOTHI MOCIEIHETO JECSTH-
nerus [1-7]. JlaHHAs CTaThs MOCBSIICHA PACCMOTPEHUIO CTETICHH OIH30-
CTH SIIEPHOM JIEKCUKH YEHICKOTO U CIOBAIIKOTO SI3BIKOB, KOTOPBIE SBISAIOT-
cs1 ONU3KOPOJNCTBEHHBIMH, HYTO JOMONHHUTEIBHO OCIOKHSET CHTYAITHIO.
Eme A.A. Pedopmarckuii oTMeHall, 9To <«UIsI COIMOCTABUTENHHOIO METOZIA
ONM3KOPOICTBEHHBIC SI3BIKH IPECTABILIIOT OCOOBIA HHTEpEC, TaK KaK COONa3H
OTOXJIECTBIICHUSI CBOETO U YY)KOTO TaM TOXKE “JIEKUT Ha MOBEPXHOCTH’, HO
ATO MMEHHO M €CTh Ta IPOBOKAIIMOHHAS OJIM30CTh, MPEOJONCHAE KOTOPOH
TauT B cebe OONbIIme MpakTHIecKie TPyAHOCTH. OCOOEHHO 9TO OTHOCHTCS K
TaKUM TpyIIaM SI3bIKOB, KaK CIaBIHCKHE WM TIOpKckue» [8. C. 42]. ABTOpHI
y4aeOHOoro mocodus «JIekcuaeckast cucTeMa sI3bIKay Takxke oTMedaroT: «Hamm-
YK€ TOXIECTBEHHBIX JIEKCEM, KOTOpPBIE HECYT pa3Hble 3HAUEHMS, 3aHHUMAIOT
pa3HOe MECTO B JIEBKCMYECKOM CHCTEME SI3bIKa, JENaeT COOTHOLIEHHS CIIOB B
POJICTBEHHBIX S3BIKAX eIe Ooliee MPHYYLIHBEIMA UM 3allyTaHHBIMH, 9eM B
HeponcTBeHHBIX» [9. C. 82]. 1o6aBuM IIpH STOM — HE MEHee HHTEPECHBIMU U
MPOAYKTUBHBIMU. MHEHHE O TOM, YTO PE3YNbTaThl CPABHEHUS POACTBEHHBIX
SI3BIKOB SIBJISIFOTCS] CYLIECTBEHHBIMU W JUIS TEOPUH, U I MPAKTUKH, MOXKHO
CKa3aTh, 3aKPEMUIOCh B COBPEMEHHON JIMHIBUCTHKE.

B kxauecTBe OCHOBHOrO Me€TOJa, MPUMEHSEMOI0 B HCCIEIOBAHHUHU, BbI-
OpaH mapaMeTpuuecKril aHAIIN3 JEKCUKH, KOTOPBIH ¢ MOMEHTa CBOETO TO-
sieinernst B 2002 1. [10] mpoxyKTUBHO MCHOIB30BAJICS IS OMMCAHUS JIeK-
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CHKU SI3BIKOB Pa3IMYHBIX T€HETUUECKUX TPYII, YTO IOMOIJIO COMOCTaBIIe-
HUIO A3bIKOBBIX KapTUH Mupa [11].

Kpatko cyTh MeTOa MOXKHO M3JI0KUTH Tak. [lapamerpuueckuil aHanums
JIEKCUKU — 3TO OIpelesieHue CUCTEMHOrO Beca KaXKAOH MOJHO3HAYHOU
JIEKCEMBI BEIOPAHHOTO JIEKCHKOTPahMIeCKOro UCTOYHIKA Ha KOPITyCce BCEX
nekceM. B kadecTBe mapameTpoB oTOOpa BBICTYMAIOT (PYHKIMOHAIBHBIH,
CHHTarMaTH4Y€CKU, SIUANTMAaTHYECKUN U MTapaurMaTHUYECKHil.

Takum 00pa3oM, OCHOBHBIM OOBEKTOM aHajH3a BBICTYHAET JIEKCHKO-
rpaduuecknil ICTOUHUK (CIoBaph). 1 31ech MOXKET BOHUKHYTH IpodiIeMa
€ro BEIOOpA.

SI3BIK HE TaH ITMHTBHUCTY B HETIOCPECTBEHHOM HAOIOICHIH, a CIIOBAPh
KaK OIHCAHWE S3bIKa 0 HEOOXOMUMOCTH SBISICTCS MICTOYHHKOM BTOPOT'O
MOPSAIIKA, WCHBITHIBAIOIINM Ha ceOc BIHSHHE CYOBEKTHBHBIX (DakTOpoOB
JEeKCUKOTpahuIecKoi paboTHI.

OmHUM W3 KCTOYHUKOB JUISl COIMOCTABUTENBbHBIX HCCIENOBAaHUNA MOTYT
CIIyXUTb OTHOS3BIYHBIE TOJIKOBBIE CIIOBAPH, KENATEJIbHO aHAJIOTUUHBIE CIIO-
Bapro C.U. OxeroBa. OmHAaKO HE BCSIKas JISKCUKOTpagHsl pacIioaraeT TaKuM
cioBapeM. [pyras cloXHOCTb CBfi3aHa C TE€M, YTO TOJKOBBIA CIOBapb, Kak
ormedan eme JI.B. lllepba, npeanasHaueH, B IEpBYIO Odepelb, T HOCHTE-
neit s3pika. CrnenoBaTensHO, HEOOXOMMMO 3HATh BCE COMMOCTABISIEMBIC SI3BIKH,
9TOOBI IMETH BO3MOKHOCTB MPOBECTH CPABHUTEILHOE UCCIICIOBAHUE JIEKCH-
K{, TIOCKOJIBKY NEe(HHUIMA B TOJIKOBOM CJIOBApE TIPUBOISATCS HA S3BIKE-
ucrounnke. OOpalneHne K OJHOS3BIYHBIM CIIOBapsIM, €CITH U TaeT Oonee 00b-
SKTHBHBIC CBEJICHUSI, TO HE 00ECIIEUMBAET COITOCTABUMOCTH PE3YIIHTATOB.

Bropoii myTh — npoaHaln3upoBaTh YKa3aHHbIE TapaMeTPhbl C TOMOLIbIO
CHeNHATN3UPOBAaHHBIX clioBapeil (Hampumep, Gpa3ecomorudecKux Uil Xa-
PaKTEepUCTUKN CHHTarMaTHUKH, CHHOHUMHYECKUX JUIS XapaKTePUCTUKU Ma-
pamUTMaTHKHA, YacTOTHBIX JUIS XapaKTePHCTHKH (YHKINOHAIEHOCTH).
O4eBUIHO, YTO MX MPUHITUITE JIEKCUKOTPaQUPOBAHHS OTIMYAIOTCS Pa3HO-
o0pasueM Jaxe B Mpenenax OqHON HAIIMOHATBHOW TPaJHIIuK, 9TO B COIO-
CTaBHUTENIFHOM AaCIEeKTe IPUBOAUT HE K Pa3pelIeHuIo, a K yCyryOJIeHHIO
npobieM. U 310 Oyner He 1enocTHoe, a pparMeHTapHOe OMUCAHUE JIEKCH-
KO-CEMaHTUYECKOU CUCTEMBI.

Hakoner, TpeTbUM HCTOYHHUKOM MOTYT CIIY>KUTh JIBYS3bIUHBIE CIIOBapH.
NMenHO 3TOT THUI ClIOBaps U3HAYAIBHO MCIONB30BaJl aBTOp METO/a Mapa-
MeTpudeckoro anammsa B.'T. TUTOB npn pacCMOTpEHUN POMAHCKOM JEKCH-
KH. JBysI3bIYHBINA cnoBapb, Mo MHeHUt0 B.H. fpuesont, — ogHa u3 tpaau-
[IUOHHBIX (POPM peann3aliy KOHTPACTUBHOTO H3yUeHS JTeKCHKH [ 12].
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JlocTOMHCTBa ABYSI3BIYHBIX CIIOBapeil A JAOCTMIKEHHS LN HaIero
HCCIIeZIOBaHUS O4E€BUIHBI. BO-1IepBBIX, UMEHHO IBYA3BIYHbBIE CIOBApHU MH-
HUMU3UPYIOT JIEKCHYECKYIO CUCTEMY, COXpaHssi KOMMYHUKATUBHO 3HAYM-
Mbl€ €IWHUIBI. BO-BTOPHIX, IMEHHO ABYS3bIYHBIE CIIOBapU UIPAlOT Bax-
HYIO pOJIb B O0OYYEHUH MHOCTPAHHEBIM S3BIKAM U HEPEIKO CTaBSATCS B OAWH
psn ¢ y4EOHBIMH TTOCOOHMSAMH IO SI3BIKY. B-TpeThux, 3TH CIOBapH MMEIOT
OIIMTHAKOBBI METasI3bIK, T.€. SI3BIK Ne(DHHUPOBAHUS — €AMHOE METas3bIKO-
BOE OCHOBaHHE, KOTOpOE OOECIeUMBAEcT Ka4eCTBEHHBIH CEMaHTHICCKHMA
aHaJIU3 JIEKCUKH.

[TockonbKy He BCe MmapaMeTpbl MpPeACTaBIeHbl B JABYSI3bIYHOM CIIOBape
B SIBHOM BHJE, BOCIIOJIB3YEMCSI KOCBEHHON MX OLEHKON. D yHKIIMOHAIBHBIN
napaMeTp KOCBEHHO OLIEHHMBAETCS MO AJUHE cloBa (4eM KOpOodYe CIIOBO,
TeM Oonblie (QYHKIHOHANBHBIA Bec). CHHTarMaTHYeCKUil mapamerp Koc-
BEHHO OIICHUBAETCS IO KOJMYECTBY COUCTAaHMH B 3apOMOOBOI 4acTH Cio-
Baps. [lapanmurmMaTuueckuil mapaMeTp KOCBEHHO OLIEHHWBAETCS MO KOMUYe-
CTBY CJIOB C ONMHAKOBOH NeQUHHITNECH (CHHOHMMAMH CUYHTAIOTCS CIIOBA,
UMEIOIIIEC OJMHAKOBBIE NE(UHUINH Ha PYCCKOM SI3BIKE). DMUIATMATHYE-
CKUil mapaMeTp KOCBEHHO OIICHUBACTCS T10 YUCITY NePUHUIIHA (3HAUCHHUH),
MIPEJCTAaBICHHBIX B CIIOBAPHOW CTaThe JAHHOT'O CJIOBA.

OOBEKTOM HACTOSMICTO HWCCICIOBAHUS CTANHM IS YEMICKOTO S3BbIKa
cnoBape J.A. Jnyru, b.I'. Paesckoro, H.P. BypasueBoit «KapmanHsii
YeLICKO-PYCCKUHN U pyccKo-uemickuid cioBapb» (M., 1984) [13], nns cio-
BalKoro s3bika cinosaps /. Komnapa, B. loporbskoBoii, M. ®unkycoBoi,
1. MapymmaxoBoii «KapmaHHbIH crioBaiko-pycckuii cioBapb» (M., 1984)
[14]. OHHU coBmanarT MO 00BEMY, TOLY M MECTY U3IaHUs, YTO TO3BOJSIET
00€CIIeYnTh COMTOCTABIMOCTE ITOYYCHHOM 110 CIIOBapi0 HH(pOpManuy.

Hcnone3ys 3MeKTpOHHYIO BEPCHIO JEKCHKOTpaUIeCKOro MCTOYHUKA,
OCYIIECTBIISCTCS TO3TAITHBIA 0TOOP JTEKCHYECKUX CIHHHUI] B COOTBETCTBUU
C BBICOKMMH TOKA3aTeNSIMH (PYHKIIOHAIBHOTO, CHHTaTMAaTHIECKOro, Ta-
paaurMaTHYECKOr0 M AMUAUTMATHYECKOrO Beca B YEThIPE YACTHBIX Mapa-
METPUYECKUX A1pa. B pe3ynpraTe causHUS 3TUX YaCTHBIX SAEp MoJdydyaer-
Cs UTOrOBOE MHOXKECTBO — IapaMETPUUECKOe sIPO JIEKCUKHU CIIOBaps, B
KOTOpPOM TIPE/ICTABIICHEI: 1) CII0OBa ¢ MAKCHMAJILHO OOTaTBIMH CHCTEMHBIMH
CBA3SIMM, BOLIEIINE BO BCE YETHIPE Apa, — ITO MAIOE NAPAMEMPULECKOe
0po neKcuKu; 2) CIoBa, BOMICIINE B TPA YaCTHBIX SIpa, — 60blioe napa-
Mempuueckoe sI0po fiekcuku;, 3) CII0Ba, BOIICAIINE B IBA YaCTHBIX, OTHOCSTCS
K riepudepun OONBIIOro MapaMeTPHUIECKOro spa; 4) CoBa, IPeICTaBICHHBIC
TOJBKO B OZIHOM YacTHOM siipe. OueBUIHO, 4TO 3 U 4 MHOXECTBA HHTEpeca He
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MIPE/ICTABIIOT B CHJy HEMHOIOYMCIEHHOCTH HX CHUCTEMHBIX cBsized. OHU
COCTaBIIIIOT TIePUEPHITHYIO, TOTEHIIHAIBHO PEIICBAHTHYIO YaCTh JICKCHKH.

Taxum 00pa3oM, Ha TTOATOTOBUTEIHHOM dTAaIle IEpe UCCIeI0BATENEM
CTOAT CIEAYIOIINE 3aJauu:

— MIPEBPATUTH CIIOBAPh B 0a3y MaHHEIX;

— OCYIIECTBUTPH MMapaMeTpHUecKuil aHamm3 0a3bl JAHHBIX 110 YETHIPEM
mapamerpam;

— BBIICIHUTH YaCTHBIC TApaMETPHUICCKUE IIpa;

— CIIUSIHHUEM 3THX SiAEp MONYIUTh HHTErpaabHOe (OONBIIOE TapaMeTpH-
YecKoe) AIpO S3bIKa;

— CPaBHUTH MOTYYEHHEIE sIIpa.

CoBapp-HCTOUYHUK B OTCKaHUPOBAHHOM BHJE IpeBpamiaercs B 0a3y
JaHHBIX, TPEICTaBICHHYI0 Kak Tabmuia Excel, 9To mo3Bomser momb3o-
BaTbCSI HEKOTOPHIMA HEOOXOAMMBIMH BO3MOXKHOCTSIMH ATOro (opmara
(copTupoBKa, OACYET U AP.).

YacTHbple mapaMeTpUuecKHe siipa JEKCUKH, BBIACIEHHBIE MO OTAENb-
HBIM IIapaMeTpaMm, MO3BOJISIIOT BBISIBUTH: 1) caMyro KOPOTKYIO, T.€. HEMpo-
W3BOIMHYIO M YIOTPEOUTENBHYIO (JaCTOTHYIO) JIEKCHKY JTHX CIaBSHCKUX
SI3BIKOB; 2) JIEKCHKY, HanOoliee 4acTo MCIONb3YEMYIO B Pa3MUHBEIX (pa-
3€0COUCTAaHUSIX M PEUCHUX; 3) JNEKCHUKY, 00pa3yIollyo HanbojIee MHOTO-
YHCIICHHbIE CHHOHUMUYECKHE PAbL; 4) CaMyl0 MHOTO3HAYHYIO JIEKCHKY.

Takast acrieKTHasi XapaKTEPUCTHKA JIEKCHKA MOXKET OBITh HpPEIMETOM
OTHENBbHOr0 uccienoBaHus. KonnyecTBeHHbIE XapaKTEPUCTHUKU YacCTHBIX
siIep MPUBOIATCS B TaOI. 1.

Tabnuma 1
KoJinuecTBeHHBII COCTAB siJIep YeIICKOro H CJI0BAIKOr0 S3bIKOB

Sapo
: ) _ | mapanwr- OobIIoe
SI3pix/TlapameTp | (QyHKIMO- | CHHTarMa- | SMUIUIMa MATHYC- napaver-
HaJIbHOE THYECKOE | THYECKOE
CKOe prdeckoe
CrnoBankuii 892 618 1450 784 282
Yemckuit 1163 952 910 621 279

Kak BuanmM, Gompiroe mapamerprdeckoe siapo (BIIS) cnoBaps He mpo-
CTO TIPEACTABIACT COO0H MEXaHHIECKYIO CYMMY KOIUYECTBA CIIOB B YacCT-
HBIX S7Ipax, a (OPMUPYETCS Ha OCHOBE BXOXKICHHS CJIOBA BO BCE YACTHBIC
sIpa ¢ Y4eTOM €ro napaMeTpruiecKoro Beca.
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Ha puc. 1 nmpencraBieH ¢parmMeHT 0a3bl YEIICKOTO S3bIKa, €T0 sIepHAs
4acTh, CJIOBa, KOTOPHIE MMEIOT TOKa3aTeNd MapaMeTPHIecKoro Beca IO
YeThIPEM IMapamMeTpam.

B nanpHelieM npeaMeToM aHanu3a OyayT OOJbIIHE TapaMeTpUIeCKUe
sipa JIEKCHKH YEIICKOTO M CIIOBAI[KOro s3bIKOB. Kak BuaHO W3 Tabm. 1,
OOoJIBIIIOE TTapaMETPUYECKOe SAPO JIEKCHKH YEIICKOTo sI3bIKa COCTABIIACT
279 cioB, OOJIBIIIOE MAPAMETPHUECKOE SIIPO JIEKCHKH CIIOBAIKOTO S3bIKA —
282 cnosa.

Ne Caoso 3Havenme 5] II C ol L-Bec
1. dilo Jeno, pabora 09187 | 09477 | 09717 | 0,8961 3,7342
2. kiaj Kpaii, OKOHETHOCTh 09187 | 0,8651 | 0,9847| 0,896l 3,6646
3. mira Mepa 0,9187 | 0,8651 | 0,9847 | 0,8961 3,6646
4. bod TOYKA; MYHKT 0,9187 | 0.8651 0915| 09614 3,6602
5. mysl MBICTIb 0,9187 | 0,8651 | 09717 | 0,8961 3,6516
6. hiuby py6EIit 09187 | 09477 | 0,9847| 0,7582 3,6093
7. pismo TMHCHMO, PHPT 09187 | 0,979 0,915 | 0,7582 3,5709
8. cesta Jopora, IyThb 09187 | 0,8651 | 0,9989| 0.7582 3,5409
9. &iglo HOMep 0,9187 | 09477 0915 | 0,7582 3,5396
10. obrat TI0OBOPOT, H3MeHeHHe 09187 | 0,9477 0915 0,7582 3,5396
11. okiuh KpyT 0,9905 | 0.8651 0915 | 0,7582 3,5288
12, Silny CHJIBHBIH 0,9905 | 0,8651 0,915 0,7582 3,5288
13. JOCKa; MIUTA;

deska IIacTHHA 0,9187 | 0.8651 0915 | 0,7582 3,457
14. pasmo TOloca K, Mosc, 30Ha 0,9187 | 0,8651 0915 0,7582 3,457

Puc. 1. ®parment 6a3pl (YSIICKHI S3BIK)

B pesynbTate moacueToB ObLIO YCTAHOBJIECHO, YTO IO 3HAYCHHUIO B SII-
pax dYeImICcKOro MW CIIOBAIKOTO SI3BIKOB coBmasmaeT 61 cmoBo, a 30 crnoB u3
HUX COBMIAaer emie u 1o gopme (Tadi. 2).

Tabnuia 2
CoBnajgenust B BIIS1 yenickoro u cJI0BalKoro si3bIKOB

Yeuckun 361K CI10BalLIKUAN A3BIK
dilon [iento, pabora dielo s neio (pabora)
kraj m Kpaii, OKOHEYHOCTh okraj m Kpai
mira f Mepa jednotka 7 eauHuia (Mepa); 4acth
mysl f MBICITh mysel 7 MBICITb; HACTPOCHHE
hruby rpyObIii hruby adj TOJICTBIN; TPYOBIi
pismon  |muceMoO, MpUT pismo s MUCBMO; MPHUPT; TOUEPK
cesta f Jopora, nyTh trat’ Z MyTh, JIWHUS, TUCTAHIINS
okruhm  |kpyr obvod m OKPY)KHOCTB; OKPYT' paiioH
pasmon  |monoca, 1osic, 30Ha pas m T10JI0Ca; MOSIC, KYIIAK; Talus
tézky TOKENBIN tazky adj TSDKEIBIN
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Yemickuii 361K

CnoBankuii 361K

MIePECTYNUTh, TIEPEIIarHyTh,

prejit nepeiTu prestupit’ v N
HEepPeHTH; HAPYIIHUTh 3aKOH

jit UATH ist'v UATH

dit se MIPOUCXOIUTh vznik m BO3HUKHOBEHHE; IPOUCXOXKIICHIE

moc f BJIACTh moc 7 BJIACTh

muzm MYXYUHA muz m MYXYUHA

roh m por roh m por

domaci JTOMAIITHUH domaéci adj JTOMAIIHUI; BHYTPEHHUI

boj m 00ii, cpaKeHue boj m 0oii, cpaxxenue; 6oppoa

chut' f BKYC vkus m BKYC

rana f ynap kop m ynap

dik m 0JIaroapHOCTh vdaka Iz 0JIaroapHOCTh

pec eyb, MeYKa piect v 1eYb; HKAPUTh

chod m X0J1 chod m X0J1

vaha f BeC vaha 7 BeC

zemé f 3eMIIst poda z 04Ba, 3eMJIs; TEPPUTOPHS

pravy MPaBbIi pravy adj MPaBbIi

oddil m OT/IeN, OTJICIICHUE odbor m OTAEIL, CEKTOP (Y4pexIcHu,
OpraHu3aINHN)

rada f COBeT, pekomeHzalmsi  |rada z COBET, PEKOMEH/IAIIUs

vzit se B3STHCS, OSBUTHCS dostavit’ sa SIBUTBCSL; [TOSBUTHCS

délat nienarh, paboTaTh vykonat’' v CACIATE; COBCPIIMTE,
WCHOJIHUTD BBINOJHUTD

melky MEJIKHUi jemny adj MEJIKHUi

Ctvrt KBapTaJ, paiion (ropoga) |okres m OKPYT; paiioH

klika f py4Ka rukovjat' Z PYKOSITKA, Py4Ka

obvod m |okpyr, paiion obvod m FEOM. f)pr)KHOCTL; OKpyr
paioH; OKPY)KHOCTb

prace f paborta, Tpyn robotny adj IT)I;%?)?IEI;6HBHH’ padoTstHi;

scena f CIICHA scéna Z CIICHA; TeaTp

stted m LIEHT], Cepe/IrHa stredisko s LICHTP

okraj m Kpai okraj m Kpai

pekny KpacHBbIii, mpekpacHbiii |pekny adj KPaCHBBIi, MPEKPACHBIN

chrbetm |cnmna chrbat m CIUHA

kolej f KOJIesl, IyTh kolaj z KOJIesl, IyTh

podil m JI0JIs1, TIai diel m 4acCTh, JOJISI, TOM

rovny PSIMOiA rovny adj PSIMOiA

slaby crnalbrid slaby adj crnalbrid

dobyt B3SITh, 3ABOCBATh, 3aXBa- dobyvat v 3aXBaThIBATh, 3aBOCBHIBATH;

TUTH no0ObIBaTH
linka f JTUHUSI linia 7 JTUHUSE
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Yeuckun 361K CI10BaLIKHAN A3BIK
odber m  |morpebienue odber m noTpedieHne
ohled m |BHuUMaHme, 3a00Ta pozor I m BHUMaHHE
vydat BBIIATH vydat' v BBIJATh; JaTh CAa4YH
jednat gg;:?gg;gﬁii;m_ konat' v HOCTYTIATh
sprava f  |coobuienue, usBectue  |odkaz m [OpY4YeHHE, COOOIICHUE
spojeni n  |coequHEHHE spojenie s COCTMHEHHUE; CBSI3b
listinaf  |Oymara, JOKyMeHT spis m JiesioBasi Oymara, akT
padnout  |ymacte vypadniit’ v BBINACTb; YIIACTh
panénka f |kykia babka 7z KyKJIa
znamenko n |3HaK, 3HAYOK znak I m 3HAK; repo
jednotka f |equmnuna, mepa jednotka 7 eauHuia (Mepa); 4acth
mnozstvi n |KOJIMYECTBO pocet m YHCII0, KOTUYECTBO
vstoupit  |BOWTH vojst’ v BOWTH; TIOMECTUTHCSI, BOWTH
zhasinat  |racuTb hasit’ v racUTh; TYIIUTh
vypadnout |BBINACTB, BIBATUTECA  |vypadnut’ v BBINACTb; YIIACTh

BesycnoBHo, coBmanaromme nehuHAINHN, TeM OOJiee MPECTaBICHHBIC B
TaKOM YIPOIICHHOM (OUYHIIECHHOM BHJIE), B HEKOTOPHIX CIyJasx He OymyT
rapaHTUpoBaTh aOCOMIOTHOTO TOXXAecTBa JiekceM. Kak otmewan A.E. Cy-
MIPYH, «COOTBETCTBUS MEXIY JIEKCEMaMHU JBYX CIaBSHCKHUX SI3bIKOB JAJIEKO
HE BCerjia CBOJIUTCS K COOTHOIICHHUIO: OJHA JIEKCEMa s3blka A — OlHa JIeK-
cema s3bika B. Cruiomib 1 psiioM OTHOILIEHUE cloxkHee...» [15]. 3ameTtum,
9TO M CaMU COBHAJICHHS Ne(pUHHUIMI MOTYyT HE OBITh aOCOMIOTHO TOXKIC-
cTBeHHBIMU. [1py HAXOXKICHUN OOITHOCTH CMBICHA [UTS HECKOIBKUX Ie(u-
HULUI MBI YYUTHIBAIM JIEKCUYECKYI0 CHHOHUMHIO (JOKYMEHT — JeJioBast
Oymara, akT), THIIO-TUIICPOHMMHYECKAE OTHOMICHHS (3amax — apoMar),
CIIOBOOOpa3oBaTeNbHBIC TMaphl (IeYh — ITI€YKa), BUAOBBIC Maphl (3axBa-
TUTH — 3aXBaTHIBATh). IMECHHO Tako# Crmocod «CyMMHPOBAHHS» MIPEIIIaral
ucnonb3oBath A.®D. XKypaBneB npu NoACYETE MOTHUBHBIX JIIEMEHTOB
(KynBbTYpPHO-IIEHHOCTHBIX MOHATHIA) B MUQomormsx mupa [16. C. 16-19].

CTOHT TaK K€ OTMETHTH TOT (paKT, YTO CJIOB, KOTOPhIE OB HMEIH COB-
mazeHust Mo GpopMe, HO PazIHdalich MO 3HAUYCHHIO, He OOHAPYKEHO. JTO
CBUJICTEIBCTBYET 00 OTCYTCTBHH B JIEKCHYECKHUX SIIPaX S3BIKOB TaK Ha3bI-
BAE€MBIX MEXbSI3bIKOBBIX OMOHHMOB.

[Ipoananm3upyeM KadecTBEHHBIH COCTaB siaep, YTOOBI y3HATBH, YeM
HaIoOJHSETC JIEKCUKO-CEMaHTUYECKOe MPOCTPAHCTBO ATUX S3BIKOB. st
3TOro o0paTHUMCs K AeHUHUIUAM (3HAUCHHSIM) U PACIIPEEITUM HX IO Ce-
MaHTHYIECKUM ITOJISIM — MaKCUMAIIBHBIM KTaccaM 000OIIEHS TEKCHIECKON
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cemMaHTUKH. CeMaHTUUYECKU MPU3HAK, JIEKAIIUNA B OCHOBE CEMaHTHYECKO-
ro TOJIsl, MOXKET TaKKe PacCMaTpUBATHCS KaK HEKOTOpasl MOHATHITHAs Ka-
TEropus, Tak WIM MHA4Ye COOTHOCSIIASCS C OKPYXKarollled ueloBeka Jei-
CTBUTENBHOCTBIO U C €ro ONbITOM. IIpu 3TOM MbI HE UMEIH anpUOPHO 3a-
JaHHOM JIOTUKO-TIOHSATUHHONW (CMHONTHYECKOH) CXEMBbl, B KOTOpOH B
00001IeHHOM BHIE 3a(DUKCHPOBAHBI HAMOOJIEE CYIIECCTBEHHBIE XapaKTepH-
CTHKH JI€MCTBUTEIIBHOCTH, BRIPA)KEHHBIE KOHKPETHBIM SI3bIKOM, @ OTTAJIKH-
BaJIMCh OT CaMOTO SI3BIKOBOT'0 MaTepHalia — K OHATHSIM, (POPMHUPYSI TIOHSI-
TUHHBIE TPYNIHUPOBKU TOJBKO M3 MMEIOIIUXCA B HAJIMYMU JEKCHYECKHX
enuHul. OpUEHTHPOM TOCIYXXKUJIO pacnpeieseHne, NpeagokeHHoe B pa-
6ore «Jlekcmueckasi cocTaBisromas moHATHS “‘CpeqHeeBPOIEHCKIA S3bI-
KoBOM cTranmapt’» [17]. ABTOpbl BBIIENAIOT CEMAaHTUYECKUE TIPYIIIBI
«MIEPBOCTUXUU» C KATETOPUAMHU «BOJA», <GEMIID), «BO3AYX», «OTOHbY;
«a0CTpaKTHBIE TIOHSTUS C KAaTETOPHUSIMH «XPOHOTOID (BpEMs B MIPOCTPaH-
CTBO), «MEpeoNorus» (OTHOLUIEHHE YacTb — LIEJIOE), «IpU3HAKW» (Tel U
cyOcTaHImi); «Tena» ¢ KaTETOPHAMHU «UETIOBEK», «PACTCHUSD, <GKHBOT-
HbIe» U «IIpeaMeThl». Kateropus «4enoBek» B CBOIO O4epeab ACTUTCA Ha
MOJIKJIACChl «YEJIOBEK MPUPOTHBINY, «UEIOBEK IMCUXUUYECKUN» U «UEJIOBEK
coLuaIbHbINY. BUTanbHOCTE «uenoBeka» MpeArnoiaraeT MniTh BUJOB JIes-
TENFHOCTH: «IESITEIBHOCTh TEepPEeMEINalomasy, «IeITeIFHOCTH MprHoOIIa-
IOMIas», <«ICSSITENFHOCTh IPOM3BOIIANY, «IEATEILHOCTh IMPeodpasyro-
as» 1 «I1eATeIbHOCTh UMUTHPYIOLIASN.

[IpoBeeHHbI aHanKU3 MOKa3ajl, YTO OCHOBHbIE CEMaHTUUYECKUE TPYIIIbI
B JIBYX sI3BIKaX COBIAAal0T. B 00meM Bue 3TO Takue TPYIIIHI, Kak «Hemo-
Bek», «[lepBocTixum», «JlesTenpbHOCTY, «AOCTpaKTHBIC MOHATIS, «Ap-
tedakTey, «[Ipupoaa». HarmsmHo 3To moka3zaHo Ha puc. 2.

45

MNowW W
o o

W Yelckuit A3bIK

C/I0oBaLKUM A3bIK

Koauuectso B %
]
o v o n o
|
I
]
]
| |
|

CeMaHTUYeCKKHe rpynnsbl

Puc. 2. OcHOBHBIE CeMaHTHYECKHUE TPYIIIHI B AAPAX S3BIKOB
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[IpumeuaTenpHO, UTO Cpenyl MEPBOCTUXHUN HH B SIIPE YEIICKOTO, HHU B
SIIPE CIIOBAIKOTO SI3BIKa HE TPENICTABICH 8030)X.

Kak BumiM, OCHOBHOE pa3iuine KacaeTcsl BHYTPHTPYIIIIOBOI'O COOT-
HomeHus. U ist 9erckoro, u ISl CIOBAIKOTO SI3BIKOB JTHIUPYIOMICH SIB-
nsiercs Tpymma «J{esITenbHOCTRY», HO B YEHICKOM SI3BIKE €€ JIGKCEMBI CO-
craBisitoT 41% smpa, a B cnoBarikom 29%. HareneHHOCTh Ha A€NO U pe-
3yIBTAT MOAKPEILIACTCS B YEHICKOM S3BIKE M JOMHUHAHTOH OOJNBIIOro ma-
paMeTpHUECcKOro spa — cymecTBuTensHbIM dilo — ‘nemno, pabdora’.

PaccMoTprM OpraHm3aniio CEMaHTHYECKOH TPYIIIBI «IESTENEHOCTDY.
OnHa mpenmnonaraeT 4YeTHIpe Pa3HOBUIHOCTU JEATEIBHOCTH: HPOU3600si-
wyio — dent. dilo ‘nenmo, pabota’, délat ‘nenate’, zarazit ‘3a0uTh’, ozvat se
‘pazmatbesi, MPO3BYYATh’, Provoz ‘IPOM3BOJCTBO, JKCIUTyaTalus W Ip.,
cioBam. praca ‘pabora’, Cinnost ‘mesTenbHOCTH’, robit’ ‘paboTatk, Tpy-
IUTBCS | JIp.; nepemewyarowyto — 9etl. obratit ‘moBepHYTh, IIEPEBEPHYTSH,
pokladat ‘xmacts’, privest ‘mpuBecTr’ W Ap., ciosall. beh ‘Ger’, ist’ ‘uaru’,
vypadnit’ ‘BeImacTs, ymacth’, jazda ‘e3ma’ w ap.; npuobwarousyio — derl.
sebrat ‘cobpats’, spojeni ‘coenmueHue’, vydavat ‘BeImaBath’ W Jp., CIIO-
Bal. vydaj ‘Beimava’, zobrat ‘B3sTh’, dodat ‘mo0aBuTH, NPHOABUTSH’,
dobyvat' ‘3axBaThIBaTh, 3aBOEBBIBATH’ W JIpP.; npeobpaszyiouylo — dell.
otvirat ‘oTKprIBaTh, oTIHparth’, piekladat ‘mepeBomuTs’, rvat ‘pBatb, CpbI-
BaTh’ W Jp., ciioBall. ni¢it' ‘yHudToxkaTh’, klat ‘komots’, strih ‘mokpoi,
¢dacon’, usit’ ‘ciuts’ ¥ aAp. COOTHOIIEHHE BUIOB NCATEIBHOCTH, TMPE-
CTaBIICHHBIX B SIAPax UYCHMICKOTO W CIOBAIIKOTO SI3BIKOB, OTPaKEHO Ha Tpa-
¢uke (puc. 3).
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Uepes sA€pHYIO JEKCUKY YELICKOTO M CIOBALKOTO SI3BIKOB IMOKa3aHO
CTpEMJICHHE YelIOBEeKa K MPeoOpa30BaHUIO OKPY)KAIOIIEeH NeHCTBUTEIHHO-
CTH, IPUYEM U KOHCTPYKTUBHOMY, U JECTPYKTUBHOMY. M, KOHE4YHO, He-
BO3MOXKHO MPEACTABUTH CETOIHS >XH3Hb COBPEMEHHOTO YeloBeKa Oe3
nmBIOKeHMs. Vness MOOMIBHOCTH TOMYEPKHBAETCS BBICOKAM ITOJIOKECHHE
moarpymmsl «llepeMemaromasi IesITebHOCTE» B 00ouX si3bIkax. EcTe u
€Ille OJIMH BUJI JEATENbHOCTU — UMUMUPYIOWAsL, KOTOpasl CBS3aHa C UTPOH.
JlexceMBbl ¢ HTPOBBEIMH 3HAYCHUSMH 3HAYUTENBHO IPEOOIIaaoT B CIIOBAIL-
koM sizpe (hrat’ ‘urpats’, babka ‘kykma’, scéna ‘crena’, Sach ‘maxmater’),
YTO MOJKPEILIIET MPEAIONIOKEHUE O OONBIIeH 3HAYNMOCTH JJIsl HOCUTENel
YELICKOTro A3bIKa YeJIOBEKa-AeATesl.

Jpyroit Tpynmoi, 1eMOHCTPUPYIOMIEH pa3HUIy OONBIINX ITapaMeTpH-
YEeCKHUX fAJep A3bIKOB, SIBIISIETCS ceMaHTUyecKas rpynna «Yemoex». Jlek-
CEMBI 3TOHM TPYIIIBI COCTABIAIOT 26% si/ipa cl10BaLKoro sf3bika u 17% sapa
YemIcKoro s3bika. OHa Taxke HEOTHOPOTHA U MOXKET OBITH IpPEICTaBIICHA
noarpymnmnamu: «4enoBex NpupoAHbIN», B KOTOPYIO MOMAIat0T COMaTH3MBI
u obo3HaueHUsT QYHKIUI YernoBedecKoro Teia; «UeloBeK COIMaTbHEII,
KOTOpYI0 00pa3yroT HAaMMEHOBAHWUSI COIMANIBHBIX POJICH, OIEHOK, MpH3HAa-
KOB, MOKa3aTeNd MEXJIMYHOCTHBIX OTHOIIEHUH; «YeNoBeK MCUXUUECKUi»,
KOTOpasl BKJIIOYAET CJIOBA CO 3HAYEHMSIMU, OTHOCSILMMUCS K TICUXUKE de-
JIOBEKA.

Pacmipenenenre maHHBIX MOATPYIII B SI3BIKAX IPEICTABICHO HA Tpadu-
ke (puc. 4).
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Puc. 4. [loarpynmnel ceMaHTHYECKON TPYMITHI «YeT0BEK»
B BITA s13p1K0B, %
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Kak BumiM, UHTEpEC K YeNOBEKY B OONBIICH CTEIIEHH IPOSBIACTCS B
SIIEPHBIX JIEKCEMaX CIIOBALIKOTO SI3bIKA, IIPUYEM 3TO XapaKTEpHO I BCEX
MIOATPYIIT CEMaHTHUYeCKON Trpynmnsl «Yenosek». HanmomHseMOCTh Kaxmon
MOATPYIINEI TaKXKe IEMOHCTPHUPYET HEKOTOPYIO CIEIU(UKY SICPHOH JTeK-
cukd. Tak, KOMMYECTBO CIOB-COMAaTU3MOB (moArpynmna «YenoBex npupoa-
HBII») B SOpe CIIOBALIKOTO sI3bIKa Tpeobiamaer. K ux 4mciry OoTHOCSTCS:
hrdlo ‘ropmo’, prsia ‘rpyms’, koza ‘koxa’, kost' ‘kocth’, hrst’ ‘kymax’,
krény ‘meftHbIil’, plece ‘miedo’, rebro ‘pedpo’ m Onm3kume K HEUM nador
‘omyxonp’, pulz, tep ‘mymsc’. B sape demickoro s3pIKa MMEIOTCS JIHIIH
hlava ‘romoa’, chrbet ‘crmnHa’, oblicej ‘mumo’, pata ‘msrtka’, ucho ‘yxo’.
WnTepecHo, 9T0 3HaYCHHE ‘MY>KYHMHA MPOAYOIHPOBAHO B sSApPax OOOMX
SI3BIKOB B JIEKCEMaX mMuZ U pan (Yeml. pan).

[ToBBIlIEHHBIN UHTEPEC K YENTOBEKY COIIMAIIBHOMY OJMHAKOBO XapaKTe-
peH Ui 000uX SI3BIKOB. VIMEHHO 3TOT CEMaHTHYECCKUH acIeKT IOKa3bIBaCT
CBsI3b YENIOBEKA M OOMIECTBA. 31eCh YETIOBEK MPENCTABICH B €r0 COIHAIb-
HBIX POJSIX W OTHOWICHWsX. [ cOBpeMEHHOro OOIIECTBa M IOJOKCHUS
YyelioBeKa B HEM BCE 3TH IPU3HAKH Ype3BBIYANHO BaXKHBI. B sipax s3bIKOB
HMEIOTCSl CIIOBA C TAKUMH 3HAUCHWSIMHU, KaK ‘MyX4uHa’, ‘Opuranma’, ‘apa-
Ka’, ‘Hamor’, ‘yupexieHue’, ‘4eloBeK’, ‘yBaXkaTh’, ‘COBET’, ‘CYyAWTH,
‘IpeICTaBUTENh’, ‘yBaXATh , ‘OIAr0IapHOCTE’, ‘Uy:KOH’, ‘KOHKYpC’, ‘TIpH-
Ka3’, ‘CBOOOMHBIN’, ‘mIKoma’, ‘mucKyccHs’, ‘OoprOa’, ‘OTHOIIEHHE’,
‘ O)KWBIICHHBIH, ITyMHEIH’, ‘BOEBATh’, ‘Opak, Cympy>KecTBO’, ‘cya’ U Jp.

[onrpymnmna «YenoBek NCUXUYECKUID» LIUPE MpEeACTaBIeHA B CIOBAll-
KoM s3bike (8% mpotuB 3% B yewickoM si3bIKe). B Hee BXOIAT JeKceMbl
pokoj ‘mokoi, cmokoiictBue’, blaho ‘cyacthe, OmakeHCTBO’, pozornost
‘BHUMaHue’, dobro ‘mobpo, 6maro’, vola ‘Boms’, myslienka ‘MbICTB’, Vtip
‘ocTpoymme’, zart ‘mryTka, aHeknor , nuda ‘ckyka’, prekvapenie ‘ynauBie-
HbE, HEOXKUIAHHOCTD , jav ‘sSBJICHHUE | JIp.

I'pynma «AbGcTpakTHBIE TOHATHS KOIHYESCTBEHHO COBITAJacT B 000MX
s3bIKax (23% cIioB siipa), HO HEKOTOPbIE Pa3IMYMsl KaUeCTBEHHOTO HaIo-
HeHHs Bce ke ecTh. Camu 1o cebe abcTpaKTHBIE MOHSATHS MOXKHO ITOIIpa3-
JeNUTh Ha TPU MOATPYHIBL: XPOHOTON (COCTaBJISIOT 3HAYEHUS ‘Bpems
‘MPOCTPAHCTBO’ U CHUHTE3UPYIOLIee UX ‘IBMXKEHHE ), MEPEOSIOTUS — OTHO-
IIEHUE «JacTh — IeNoey», npu3Haku. Camu 1Mo cebe Mpr3HAKH BECbMa pas-
HO0OpasHbl. Cpean sAepHON JIEKCHKH 000HX S3BIKOB BEISIBIICHEI TAKUE, KAK
IyCTOM, TPYyOBIil, CHIIBHBIN, TSDKENBIA, TBEPABIH, KPYTOH, KpacUBEIHA, pe-
IIUTEIbHBINA, OTKPBITHINA, YIOOHBIA, HACTOSINWN, OMBITHBIN, OJarompHsIT-
HBIW, UKW, KPUBOM, IJIOXOM, MpaBbli, CKy4HbIN, cocennuid u np. [lpu
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STOM THII IPU3HAKA PUKCHUPYETCS B SIPaX YaCTO IIOCPEICTBOM aHTOHUMH-
yeckux oTHomeHui. Tak, B BITS yemickoro s3pika ecth silny ‘CHUIBHBIN’,
rovny ‘mpsiMoii’, mimofadny ‘HEOOBIKHOBEHHBIH’, a CIIOBAIIKOTO SI3BIKA
slaby ‘cma®erit’, krivy ‘kpuBoit’, bezny ‘o0bruHBIM’. B simpe cimoBarkoro
s36IKa WMEETCsS OYCHb MaJouuclieHHas (mepudepuitHas) moarpymma
«CBepXbECTECTBEHHOEY, TIPEIICTABIICHHAS TBYMS CIIOBAMH SVALY ‘CBATOH ,
zazrak ‘qymo’, TOrga Kak B sIIpe YEHmICKOro s3bIKa 3Ta MOATPYIIA Mpea-
CTaBlieHa OJHHUM cJIoBoM drak ‘apaxon’.

Pasnmuams B qpyrux rpymmax He CTONb Pa3HTENbHBI U COCTaBILIEOT 2—3%.
Tak, rpymma «ApredakTsDy JOTHIHO TPeodIagacT B YEmICKOM Sape, TaK Kak
00BEIMHAET CJI0BA CO 3HAYEHUEM ‘crenanHoe yenosekoM’: besidka ‘Gecemka’,
dim ‘mom’, fajfka ‘ramouxa’, guma ‘pesmna’, kolo ‘komeco’, kudla ‘mHox’,
lopatka ‘coBox’, lzice ‘moxka’, oplatka ‘Badms’, pismo ‘mmceMo’, raminko
‘Bermanka’, sidlo ‘mmno’, vzorek ‘y3op, pucyHOK’ U np. 3aMeTHM, YTO HEKO-
TOpBIE M3 3THX CJIOB SBJISFOTCS HANMECHOBAHISAMH OpyIHi Tpyda. A BOT 000-
3HAYCHWS SBICHUN TIPHPOIEL, TIpeAcTaBuTeNel (opbl u (payHbI (ceMaHTHIe-
ckast rpymma «IIprpomay) Gonee xapakrepHo st BI1S cioBamkoro s3eika.

[IpoBeneHHBIN aHANIHW3 IMOKA3BIBACT, YTO OONBIIOE IMAPAMETPHUECCKOE
SAPO sI3bIKA, BBIIENCHHOE Ha MaTepHae CXOAHBIX JIEKCHKOrpaduueckux
HCTOYHUKOB, MOXKET CIYXKUTh OOBEKTOM COIOCTAaBUTEIBHBIX HCCIIEIOBA-
HUH OJM3KOPOICTBEHHBIX S3BIKOB W IMOKA3aTh OCOOCHHOCTH SI3BIKOBOM
KapTUHBI MUpa €ro Hocutenei. [ 3Toro HeoOXoANMO MEPEHTH OT KOJIH-
YECTBCHHBIX PE3yJIbTaTOB K KAUECTBEHHOMY aHAIN3Y CEMAaHTHKU SICPHBIX
nekceM. IIpn HOMHHAIIBHOM CXONCTBE 0a30BBIX CEMAaHTHYCCKHX TPYIII B
YEIICKOM H CJIOBAIIKOM SI3BIKAX, MX BHYTPHTPYIIIIOBOE paclpeleicHue He
coBmagaeT. SI36IKOBOM MaTepHal MOKa3bIBaeT, YTO JTHIUPYIONINE CeMaHTH-
YEeCKUE TPYIITEI B 000HX S3BIKaX — «JlesTenbHOCTEY, « AOCTpaKTHBIC TIOHS-
U, «HemoBek», P 3TOM KOIWIECTBEHHBIA Pa3phIB MEKITy HUMH MEHEe
3ameteH B BIIS crmoBamkoro si3bIka, UIsT KOTOPOTO TaKKe XapaKTepHOo 00-
Jiee BBICOKOE TONoKeHue rpynmbl «YemoBeky». Ocobas 3HAYMMOCTD UIS
HOCHUTEJIEH YEIICKOTO sI3bIKa HE MPOCTO YENOBEKa, a YelOBEeKa-JesTems
MOJKPEIUIACTCS Oe30rOBOPOYHBIM JIMJACPCTBOM CEMAHTHYCCKOH TPYIIIBI
«JleATenpHOCTEY», TOMIUHAHTON OONBIIOrO MapaMeTPUIecKoro spa U HH-
YTOXKHO MaJBIM IPOIEHTOM CJIOB MOAIPYHIBl «/MHTHpYIOMmAs JesTenb-
HOCTB». B TO ke BpeMs KapTHHY MHpa HOCHTEICH CIOBAIIKOTO S3bIKa Xa-
paKTepr3yeT MOBBIMICHHOE BHUMaHUE K HaTyp(aKTaM, YTO JOKA3BIBACTCS
BBICOKHMH TPOLIEHTaMHU ceMaHTHdeckod rpynnsl «[Ipupoma» u moarpym-
16l «YemoBeK TPUPOIHBIN.
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Taxum 06pa3oM, 6a30Bast MOAENb BOCIPHATAN MUPA HOCUTEISIMH STHX
OJI3KOPOACTBEHHBIX S3BIKOB B IIEIOM COBIIAIAET, a B YACTHOCTSIX Xapak-
Tepusyercst crenudukoii. OHAa TPOSBISIETCS BO B3IIIIAX YENOBEKa Ha
MPUPOLLY, caMoro celsi, B IPEIIOYTEHHH TOTO HIIF HHOT'O BUJIA IESTEINBHO-
CTH U poJia 3aHSTHA, HALIEJIEHHOCTH Ha KOHKPETHOE JEJI0 WM Pa3MblIlLyie-
HUS U pacCyXACHU, B pa3HOH aKTyaJn3annuy a0CTPpaKTHBIX TOHSITHH.
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